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1 INFORMATIONS GENERALES 

Dénomination commerciale : ECOPHYLTRE® 4EH  
 

 
wŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴƻǊƳŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ : 

- Arrêté du 7 septembre 2009 (J.O. du 9 octobre 2009) fixant les prescriptions techniques applicables 
ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŜŎŜǾŀƴǘ ǳƴŜ ŎƘŀǊƎŜ ōǊǳǘŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻn organique 
inférieure ou égale à 1.2 kg DBO5/j  Ŝǘ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛŦ Řǳ т ƳŀǊǎ нлмнΦ 

- Norme EN 12566-3+A1 Υ tŜǘƛǘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ рл t¢9 - partie 3 : 
{ǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ǇǊşǘŜǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝt/ou assemblées sur site. 

- Norme EN 12050-1 Υ {ǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǘŜǊǊŀƛƴǎ 
 

l 

Société Jean VOISIN SAS 
 

13 

EN 12566-3+A1 
{ǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ 
ǇǊşǘŜǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘκƻǳ ŀǎǎŜƳōƭŞŜǎ ǎǳǊ ǎƛǘŜ 

 
Désignation commerciale du produit : ECOPHYLTRE 4EH 

Matériau : Polyester Renforcé de Verre (PRV) 
 

Efficacité du traitement : 
- Rendements (avec la charge organique 
ƧƻǳǊƴŀƭƛŝǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŜǎǎŀƛ ŘŜ лΦнл ƪƎ 
DBO5/j)                                                                               

                                                                                                                                                       

 
DCO :     90 %  
DBO5 :   96 %  
MES :     97 % 

Capacité du traitement (désignation nominale) : 
- Charge organique journalière nominale  
- Débit hydraulique journalier nominal 

 
0.24 kg DBO5/j  
0.6 m3/j  

Etanchéité : όŜǎǎŀƛ Ł ƭΩŜŀǳύ Conforme 

wŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭΩŞŎǊŀǎŜƳŜƴǘ Υ (note de calcul) Conforme 

Durabilité : Conforme 

 
 
Note importante : 
[Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 9/htI¸[¢w9ϯ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘƛŝǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 
relevage, 2 vannes manuelles ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜΣ н ŎǳǾŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 9ŎƻǇƘȅƭǘǊŜϯ Ŝǘ ǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘΦ 
Dans la suite du document, « dispositif Ecophyltre® η  ŦŜǊŀ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Ŝǘ 
« cuve Ecophyltre® » fera référence à la cuve de traitement. 
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2  DESCRIPTION 

2.1 Présentation schématique  du dispositif Ecophyltre®  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ü 9ƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ les eaux usées sont envoyées directement sur les cuves Ecophyltre®, par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ, sans passer par une fosse septique.  
 

ü Les cuves de traitement Ecophyltre® sont des filtres plantés à percolation verticale. [ΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ 
ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ un massif constitué de différentes couches 
de matériau filtrant appelé Mayennite®. Le ŦƻƴŘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
drainage qui permet la collecte des eaux traitées. 
 

ü Les mécanismes épuratoires sont principalement physiques (filtration, adsorption) et biologiques 
(dégradation bactérienne). Le traitement biologique des matières organiques est assuré par des 
micro-organismes fixés sur le matériau filtrant et sur les rhizomes des roseaux. 

 
ü Les matières solides retenues à la surface sont déshydratées et minéralisées sur place, grâce à 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ōŀŎǘŞǊƛŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎΦ [Ŝǎ ζ boues » sont ainsi compostées et seront 
dirigées vers une plateforme de compostage au bout de plusieurs années.  

1 
2 

3 

4 

5 
1 - Arrivée des eaux usées 
2 - Poste de relevage 
3 ς ±ŀƴƴŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ŘΩŀƭǘŜrnance (x2) 
4 - Cuve « Ecophyltre®» (x2) 
5 - Regard de prélèvement 
6 - Rejet ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ т ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нллф ƳƻŘƛŦƛŞ 

6 
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ü Le rôle des roseaux Ŝǎǘ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǎǎƛŦ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
bactérienne. Les roseaux développent un réseau racinaire très dense qui favorise le développement 
des micro-organismes et prévient de tout risque de colmatage.  

 
 
ü La Mayennite® est un granulat cellulaire obtenu par expansion à 1130 °C de schistes du 
ǇǊŞŎŀƳōǊƛŜƴΣ ǉǳƛ ŎǊŞŜ ǳƴŜ ǇƻǊƻǎƛǘŞ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ ŞƭŜǾŞŜΦ DǊŃŎŜ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎǇécifique de 
ses grains, particulièrement appréciée par les micro-organismes, elle assure une épuration optimale 
ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǊŞŘǳƛǘŜǎΦ  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

Evacuation  
Eaux traitées 

 
 

BACTERIES EPURATRICES  
Fixées sur rhizomes et matériau filtrant  (Mayennite®) 

Matière organique + O2 ­ CO2 + H2O 
  

 

  
 

Structure alvéolaire reliée aux 
ŎƘŜƳƛƴŞŜǎ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ 
les couches de traitement, sert 
également de drainage dans le 
fond du bassin. 

 
 

Rôle principal des 
roseaux : favoriser le 
ŘǊŀƛƴŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŀŞǊŀǘƛƻƴΦ 

 
 

Arrivée 
Eaux Usées 

 
 

Mayennite® 
5Şǘŀƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƎǊŀƴǳƭŞǎΦ 

 La forte porosité interne permet la 
fixation des microorganismes 

épurateurs. 
10 mm 
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ü [ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ des cuves Ecophyltre® se fait « par bâchées », grâce à un poste de relevage équipé 
ŘΩǳƴe pompes spéciale « eaux usées »Φ [ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŞǉǳŜƴǘƛŜƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ bonne 
ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻȄȅƎŞƴŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƛƭƛŜǳΦ  

 
ü Les deux cuves Ecophyltre® sont installées en parallèle et alimentées en alternance. 
[ΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ ǎŜ ŦŜǊŀ ƳŀƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜκŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜ ǾŀƴƴŜǎ ѻ ǘƻǳǊ ǳƴŜ 
fois par semaine. [ΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŜǇƻǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 
régénération du massif et une bonne minéralisation des dépôts en surface.  

 
 
 
 

2.2 Règles de dimensionnement  

 
La surface des cuves Ecophyltreϯ Ŝǎǘ ŀŘŀǇǘŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳǎŀƎŜǊǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 
selon le tableau ci-dessous. [ŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ǘƻǘŀƭŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мΦн Ƴчκ 
Equivalent Habitant (EH). Un équivalent-habitant est défini par une charge polluante de 60g de Demande 
Biologique en Oxygène sur 5 jours (DBO5).  
 
Le nombre de cuve est un multiple de 2 pour permettre une alternance hebdomadaire avec une durée de 
repos égale Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ   
 
Le volume de bâchée envoyé par le poste de relevage sera proportionnel à la surface alimentée, équivalent 
Ł ǳƴŜ ƭŀƳŜ ŘΩŜŀǳ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ о cm.  

 
 

Nombre dôusagers Cuve Surface totale Ratio Volume bâchée 

4 EH 2 x 2.4 m² 4.8 m
2
 1.20 m²/EH 75 L 

 
 

2.3 Performances garanties  

 
[Ŝǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ƭΩ!ǊǊşǘŞ Řǳ т ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нллф modifié fixant les prescriptions 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŜŎŜǾŀƴǘ ǳƴŜ ŎƘŀǊƎŜ ōǊǳǘŜ ŘŜ 
pollution organique inférieure ou égale à 1.2 kg de DBO5 définies dans le tableau suivant : 

 
 

Paramètres 
Valeurs limites 
règlementaires 

DBO5 Ò 35 mg/l 

MES Ò 30 mg/l 

 
Les conditions de pérennité des performances garanties sont les suivantes : 

- wŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ. 
- Dimensionnement adapté à celui proposé par la société Jean VOISIN dans ce présent guide. 
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Liste des produits chimiques ménagers et rejets déconseillés ou interdits : 

 

Désignation Rejet dans le dispositif 

Eaux pluviales Interdit 

Produits phytosanitaires Interdit 

Déchets solides (tampons, 
lingettesé) 

Interdit 

Produits chimiques (colles, 
peinturesé) 

Interdit 

Médicaments (antiseptiques, 
antibiotiquesé) 

Déconseillé 

Désinfectants (eau de javel) Utilisation modérée 

Détergents usuels Utilisation normale 

 
 

Les déchets solides όŎƘƛŦŦƻƴǎΣ ƭƛƴƎŜǘǘŜǎΧύ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘŜ ōƭƻǉǳŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ de la pompe 
de relevage. Leur rejet est strictement interdit.  

 
 
Concernant la protection des ouvrages vis-à-vis de la corrosion, la filière ne comprenant pas de fosse 
septique, et le dispositif Ecophyltre® étant parfaitement aéré (milieu non saturé aérobie), les effluents ne 
contiennent pas de gaz corrosifs. [Ŝ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ όŎƘŜƳƛƴŞŜ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ 
DN100). Lŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ 
risques de corrosion (cf. tableau ci-dessous). 
 

Ouvrages Pièces sensibles à la 
corrosion 

Matériaux utilisés 

Poste de relevage Cuve + couvercle 
Visserie 
Pompe 

Polyéthylène Haute Densité (PEHD) 
Acier inoxydable classe A2 
Fonte EN-GJL 200 
Acier inoxydable AISI 304 

Vanne manuelle 
dôalternance 

Corps Polychlorure de Vinyle (PVC) 

Cuve Ecophyltre® Cuve 
Visserie  
Réseau distribution, 
ventilation, collecte 

Polyester renforcé de verre (PRV) 
Acier inoxydable classe A2 
Polychlorure de Vinyle (PVC) 
 

Regard de collecte Tube 
Couvercle  

Polychlorure de Vinyle (PVC) 
Polyéthylène Haute Densité (PEHD) 
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3 MISE EN OEUVRE 

3.1 Transport  

 
Le dispositif Ecophyltreϯ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ, 2 vannes manuelles ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜΣ 2 cuves de 
traitement Ecophyltre® et un regard de prélèvement. Les cuves en polyester seront commercialisées pré-
équipées avec les dispositifs de drainage et ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎƻǳŎƘŜǎ ŘŜ 
matériaux filtrants se fera sur le site. Les différentes granulométries de Mayennite® seront conditionnées en 
big-bag, ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  Le déchargement ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜǎ se fera avec une 
pelle ou un transpalette, selon les règles de sécurité en vigueur. Les cuves seront équipées de 3 anneaux de 
transport, positionnés en haut de la cuve, à ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǎŎƘŞƳŀ Ŏƛ-dessous.  
 
 
 
 
Les caractéristiques pour le transport et la manutention sont données dans les tableaux ci-dessous. 
 

Equipements 
principaux 

Quantité Poids 
unitaire 

(Tonnes) 

Dimensions 
unitaires 
(Lxlxh) 

Volume 
unitaire 

(m
3
) 

Poste CAL230-8 1 0,04 0,8x0,6x0,7 0,35 

Cuve 2,4 m² pré-équipé 2 0,17 2x1,25x1,2 3 

Mayennite® 2/4 2 0,64 0,9x0,9x1,0 0,7 

Mayennite® 0,5/4 1 0,65 0,9x0,9x1,0 0,7 

Mayennite® 4/10 1 0,63 0,9x0,9x1,2 0,9 

Total  2,94 2,4x5.2x1,2 9,35 

 
 
 

Une attention particulière devra être apportée pour le chargement/déchargement des cuves 
polyester pour éviter tout choc, qui pourrait endommager leur étanchéité. En cas 
« ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ », appeler le fabricant Jean VOISIN qui enverra un kit de réparation avec la 
procédure à suivre. 

 
 
Le kit de réparation pourra contenir (en fonction du choc) : du gel coat, un catalyseur, de la fibre polyester, 1 
paire de gants, 1 rouleau. La procédure à suivre sera détaillée : ponçage de la surface à réparer, mélange gel 
+ catalyseur à 8%, applicŀǘƛƻƴ ŀǳ ǊƻǳƭŜŀǳΣ ǇƻǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƛōǊŜ ǇƻƭȅŜǎǘŜǊΣ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŜƳǇǊƛǎƻƴƴŞ ŀǳ 
rouleau (3 dernières opérations à renouveler 1 fois en couches croisées), laisser sécher de 1 h à 5 h selon 
température ambiante. /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛnstallateur. 
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3.2 Implantation  

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜǾǊŀ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ, conformément à 
la règlementation en vigueurΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ devra respecter les 
règles décrites dans les chapitres suivants (1-Poste de relevage, 2-cuves Ecophyltre®, 3- Regard de 
prélèvement). 
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Vue en coupe du dispositif Ecophyltre® (implantation enterrée) 

Vue en coupe du dispositif Ecophyltre® (implantation assimilée enterrée) 

1 

2 

3 

1 

2 
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Terre de remblai 
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[Ŝǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ 
sont indiquées dans le tableau suivant : 
 

Ouvrages Contraintes liées à la 
topographie et nature du 

terrain 

Dispositions de mise en îuvre 

Poste de relevage  

Nappe permanente ou 
temporaire 
 

Ancrage du poste avec remblayage en 
béton maigre (200 kg ciment/tonne : 
composition préconisée du fabricant Jean 
VOISIN). 
 

Venues dôeaux permanentes 
ou temporaires 
 

Ancrage du poste avec remblayage en 
béton maigre (200 kg ciment/tonne : 
composition préconisée du fabricant Jean 
VOISIN). 
Drainage et évacuation des eaux captées 
en aval par tranchées de drainage. 

Zone inondable 
 

Implantation à proscrire 

Terrain rocheux 
 

Terrassement de la fouille avec matériel 
adapté 

Cuves Ecophyltre® 
et regard de 
prélèvement 

Nappe permanente ou 
temporaire 
 
 

Réalisation dôune plateforme sur®lev®e 
pour que le fond de la cuve soit au-dessus 
du niveau de la nappe. 
 

Zone inondable 
 
 

R®alisation dôune plateforme sur®lev®e 
pour que le fond de la cuve soit au-dessus 
de la côte des plus hautes eaux. 
 

Venues dôeaux permanentes 
ou temporaires 
 

Drainage et évacuation des eaux captées 
par tranchées de drainage 
 

Terrain rocheux 
 

Terrassement de la fouille avec matériel 
adapté 

 
Une ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ όƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭύ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛer les 
dispositions spécifiques de dimensionnement structurel (ancrage).  
 
1 ς Le poste de relevage 

 
- [Ŝ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ǎŜǊŀ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎƛǘǳŞ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ŘŞǇƾǘ 

de graisses dans les canalisations amont et faciliter le branchement électrique.  
- Le poste devra être accessible pour permettre la maintenance et la réparation éventuelle des 

systèmes électromécaniques. 
- Des précautions seront prises pour le risque de gel (rehausse du poste en option). 
- Le poste ne doit pas être installé : 

1- en zone inondable 
2- dans une zone de passage de véhicule 

 
2 ς Les cuves Ecophyltres® 

 
- tƻǳǊ ƭΩimplantation des cuves, il faudra respecter une distancŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ : 

- 5 m ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŦƻƴŘŞ όƘŀōƛǘŀǘƛƻƴύ 
- 3 m de toute limite séparative de voisinage 
- 3 m de tout arbre ou végétaux développant un système racinaire important 
- 35 m ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ ƻǳ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜΦ  
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- Pour la bonne pousse des roseaux, il faudra de préférence un terrain ensoleillé et ventilé en évitant 
dŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł рƳ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦŜǳƛƭƭǳǎ όŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦŜǳƛƭƭŜǎ ƳƻǊǘŜǎ ƴŜ 
tombent sur la surface).  

 
- [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜs cuves 9ŎƻǇƘȅƭǘǊŜϯ ŘŞǇŜƴŘǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ 

des eaux traitées (voir chapitre suivant). 
 

- Les cuves Ecophyltre® étant alimentées par un poste de relevage, leur implantation pourra se faire 
ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŀƭǘƛƳŞǘǊƛǉǳŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ǉǳŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ. Le dénivelé maximal 
possible dépend de la longueur de refoulement et du modèle  (cf. abaque).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

- La hauteur totale de la cuve Ecophyltre® est de 1.20 mètres. Selon les possibilités de rejet et les 
contraintes éventuelles de sous-ǎƻƭ όǘŜǊǊŀƛƴ ǊƻŎƘŜǳȄΣ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜύΣ les cuves peuvent 
şǘǊŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊe enterrées ou assimilées enterrées.  Dans tous les cas, les bords de la cuve 
ŘŜǾǊƻƴǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нл ŎƳ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ 
dans le filtre. 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻn assimilée enterrée, des précautions devront être prises 
pour la protection des canalisations du gel όƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎǳǾe se fera dans le 
fond). 
 

- Les cuves Ecophyltres® devront être implantées ƘƻǊǎ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳȄ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎΣ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎ 
ou temporaires. Le cas échant, les cuves pourront être implantées sur une plateforme surélevée par 
rapport au terrain naturel, dont le remblayage (terre de remblai) permet de recréer les conditions 
de pose assimilées enterrées (les cuves doivent être enterrées à au moins 1 m). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abaque Hg/Lg pour le modèle 4 EH 

Vue des cuves Ecophyltres® (implantation enterrée) 
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3 ς Regard de prélèvement 

 
- Le regard de prélèvement devra permettre une chute minimum de 15 cm pour la prise 
ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ Řǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŞǇŜƴŘǊŀ de la configuration du terrain. Celui-ci devra 
être facilement accessible et permettrŀ ƭŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
traitée (prélèvement ponctuel avec canne de prélèvement environ 10 minutes après le 
déclenchement du poste de relevage). tƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōƛƭŀƴ sur 24h, ƭŀ ŎǊŞǇƛƴŜ ŘΩǳƴ 
préleveur automatique pourra être installée dans un récipient positionné au fond du regard, sous le 
tube amont (cf. fiche technique en annexe 4). Ces opérations se feront en toute sécurité et sans 
ƴǳƛǊŜ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩinstallation dans la mesure où le regard de prélèvement est 
ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 

 

3.3 Evacuation des eaux traitées  

 
Le rejet des eaux traitées ǎŜ ŦŜǊŀ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ т ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нллф ƳƻŘƛŦƛŞΦ  
 

 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ ƳşƳŜ ǘǊŀƛǘŞŜǎΣ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǳƛǎŀǊŘΣ Ǉuits 
perdu, puits désaffecté, cavité naturelle ou artificielle profonde. 
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3.4 -ÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ 

 
[ΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ sur site ǎŜ ŦŜǊŀ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊΣ ǎƻǳǎ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ WŜŀƴ ±hL{Lb 
au titre du marquage CE. [ΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ǾŀƭƛŘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ƎǳƛŘŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ Şǘŀōƭƛ Ŝƴ п ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ 
(annexe 6). 
 
Poste de relevage : 
 

- Réaliser la fouille et poser le poste sur le fond de fouille 
- Réaliser un béton maigre (environ 200 kg ciment/tonne : composition préconisée du fabricant Jean 

VOISIN) autour du poste. 
- Réaliser les raccordements hydrauliques et de fourreaux électriques (cf. chapitre 3.5 et 3.6) 
- Remblayer avec du sable. 

 
Cuves Ecophyltres® : 

 
- [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜ 9ŎƻǇƘȅƭǘǊŜϯ ǎŜ ŦŜǊŀ ŀǇǊŝǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ 

correspondant aux dimensions des cuves plus 20 cm minimum en moyenne tout autour. 
- [ŀ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ 10 cm minimum de sable tassé 

(granulométrie de type 0/4 mm : composition préconisée du fabricant Jean VOISIN) ƻǳ ŘΩǳƴ ǾƻƛƭŜ 
béton maigre (environ 200 kg ciment/tonne : composition préconisée du fabricant Jean VOISIN).  

- Le fond de fouille devra être parfaitement horizontal, stable et de structure portante. 
- Le remblayage doit se faire sur une largeur moyenne de 20 cm minimum autour des cuves. Du sable 

(granulométrie de type 0/4 mm : composition préconisée du fabricant Jean VOISIN) sera mise en 
ǆǳǾǊŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ όŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ нл ŎƳ ŘΩŜƴǊƻōŀƎŜ ǇƻǳǊ 
ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ Ŝƴ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ол ŎƳ ŘΩŜƴǊƻōŀƎŜ pour la canalisation de sortie). Le 
remblayage latéral des cuves devra être réalisé avec du gravier (granulométrie de type 4/10 ou 
10/20 : composition préconisée du fabricant Jean VOISIN), conformément aux conclusions des 
calculs de comportement structurel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řes matériaux de filtration et équipements des cuves pourra se faire après 
remblayage de la fouille (sur au moins la moitié de la hauteur totale de la cuve). Pour chaque cuve, 
on procèdera aux étapes successives suivantes (de bas en haut) :  
 

1- Mise en place du plancher alvéolaire de 0.12 ht 
2- Mise en place des 2 cheminées de ventilation avec évents (1.25 ht) 
3- tƻǎŜ ŘŜ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘƛŦŦǳǎŜǳǊ όǇƻǳǊ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ assimilée enterrée) 
4- aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ Mayennite® 4/10 sur 0.10 ht 

{ŎƘŞƳŀ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜΣ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŜƴǘŜǊǊŞŜ Ŝǘ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜ ŜƴǘŜǊǊŞŜΦ 

Terre de remblai 
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5- aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ de la Mayennite® 0.5/4 sur 0.20 ht 
6- Mise en place du Plancher alvéolaire de 0.08 ht 
7- Mise en place des 2 cheminées de ventilation avec extracteur (0.85 ht) 
8- tƻǎŜ ŘŜ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘƛŦŦǳǎŜǳǊ (pour configuration enterrée) 
9- aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾre de la Mayennite® 4/10 sur 0.15 ht 
10- aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ aŀȅŜƴƴƛǘŜϯ нκп ǎǳǊ лΦол Ƙǘ 
11- Mise en place du dispositif anti-affouillement autour du diffuseur 
12- Plantation des roseaux (à raison de 6 plants/m², selon le plan annexe 2) 
13- Mise en place de la grille de protection 
14- Mise en place dΩune clôture de protection, dΩune hauteur de 0.8 m minimum 

 
 
/ƘŀǉǳŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ƴƛǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ parfaitement 
horizontal (contrôle au niveau). 

 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Ŝǎǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƴƻǘƛŎe de montage livrée avec le kit (cf. annexe 2). 

 

3.5 Raccordements hydraul iques 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

- Poste de relevage :  
- {Ŝƭƻƴ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘΣ ǇŜǊŎŜǊ ƭŀ ŎǳǾŜ Ł ƭŀ ǎŎƛŜ ŎƭƻŎƘŜ 
qмлу ƳƳ όмύΦ aƻƴǘŜǊ ƭŜ Ƨƻƛƴǘ Ł ƭŝǾǊŜ qмлл ƳƳΦ wŀŎŎƻǊŘŜǊ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΦ 

- Raccorder le tuyau de refoulement en PVC Ø63 sur le raccord de compression de sortie de 
cuve (2). 

 
- Vanne manuelle ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ :  

- [ŀ ǾŀƴƴŜ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ Ŝǎǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ Ŝǘ ŀǾŀƭ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ t±/ 
Ø63, par emboîtement et collage (3). 

 
- Cuve Ecophyltre® : 

- Selon ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ όŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘŜǊǊŞŜ de 1m ou 
de 0.6m), percer la cuve à la scie cloche Ø73 mm et monter le joint  à lèvre Ø63, raccorder le 
ǘǳȅŀǳ ŘΩŀǊǊƛǾée en  Ø63 mm (4). 

- wŀŎŎƻǊŘŜǊ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘǳȅŀǳ de sortie en Ø100 mm (5). 
 

- Regard de prélèvement : 
- wŀŎŎƻǊŘŜǊ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ qмлл ƳƳ en amont et en aval du regard (6) et (7). Le tuyau 
Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜǾǊŀ ǇŞƴŞǘǊŜǊ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ р ŎƳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǊŜƎŀǊŘ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜ 
ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴΦ 
 
 

1 

2 

3 

5 6 
7 
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3.6 Branchement Electrique  (uniquement pour le poste de relevage)  

 
La mise en service et le branchement du poste de relevage se feront ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊΣ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ 
expérimenté, qui aura suivi une formation de base donnée par le fabricant Jean VOISIN, selon les règles de 
sécurité en vigueur et notamment selon la norme NF C 15-100 relative aux installations électriques. 
 
Le branchement électrique du poste se fera conformément à la notice du fabricant (annexe 3) et au schéma 
ci-dessous : 

- Raccorder le câble ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ de la pompe après avoir passé celui-ci dans le presse-étoupe.  
- Le branchement de la pompe (6) se fera sur un disjoncteur 16A-30 mA sur le tableau électrique de 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ннл± ǇǊƻǘŞƎŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŘƛǎƧƻƴŎǘŜǳǊ мс-30 mA. 

- Le coffret alarme(5) est relié à la poire de niveau alarme. Il sera positionné  dans un endroit visible 
ǇŀǊ ƭΩǳǎŀƎŜǊ όŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ŀǾŜŎ ǇƛƭŜ ф±ύ  

- [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǊƻǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ƴŜ ǎŜ ŦŜǊŀ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ όƳƛǎŜ Ł 
la terre, protection différentielle, câbles enterrés dans fourreaux et profondeurs normalisées, 
grillage avertisseur, doivent être respectés.  

 
Le raccordement électrique du poste doit être fait par une personne habilitée. La mise hors 
tension des équipements est obligatoire avant toute intervention sur le matériel électrique 
όǇƻƳǇŜǎΣ ŎƻŦŦǊŜǘΣ ǇƻƛǊŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳΧύΦ 

 
 

Représentation schématique des branchements électriques du poste de relevage 

1 

2 
3 

4 

5 

6 

1 ς Poste Calpeda CAL230 (rehausse en option) 
2 ς Pompe Calpeda GQSM 50-8 
3 ς Poire de niveau pompe 
4 ς Poire de niveau alarme 
5 ς Coffret alarme  
6 ς Branchement pompe (disjoncteur 16A-30mA) 
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4  FONCTIONNEMENT 

4.1 Mise en service et réglage 

La mise en service et le branchement du poste de relevage ǎŜ ŦŜǊŀ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊΣ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ 
expérimenté, qui aura suivi une formation de base donnée par le fabricant Jean VOISIN, selon les 
prescriptions de la règlementation en vigueur et notamment de la norme NF C 15-100.  
 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǾŀƭƛŘŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ certificat de conformité établi ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ Ŝƴ п 
exemplaires (destinataires : installateur, fabricant Jean VOISIN, client, mairie/SPANC). Un modèle de ce 
certificat est présenté en annexe 6Φ ! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴŜ 
requiert aucun ǊŞƎƭŀƎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ŀǳ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜΣ Ł ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜǎ ǊŞƎǳƭƛŜǊǎ ƻǳ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
par intermittence, le volume de bâchées du poste étant réglé en usine.  
 
[Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇƻǊǘŜǊŀ ŘƻƴŎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘΩǳƴŜ ōŃŎƘŞŜΣ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳr ou égal aux valeurs 
indiquées sur la note de calcul (annexe 1), soit par exemple  45 secondes pour le modèle 4EH. En cas de non-
conformité, vérifier que : 

- ƭΩŀōŀǉǳŜ IƎκ[Ǝ Ŝǎǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞΦ {ƛ ƴƻƴΣ ǊŜǾƻƛǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǇƻƳǇŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳr 
(contacter le fabricant). 

- la canalisation de refoulement entre le poste et la cuve 9ŎƻǇƘȅƭǘǊŜϯ ƴŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ŘΩŀƴƻƳŀƭƛŜ 
(vanne  manuelle ŦŜǊƳŞŜΣ ōƻǳŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜύΦ {ƛ ōŜǎƻƛƴΣ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƴƴŜ Ŝǘ 
au débouchage de la conduite. 

 
Dŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǎǘŜ ǘǊŝs proche de la cuve Ecophyltre® et de faible dénivelé, le débit 
pourra être plus élevé (temps de vidange très court). Pour limiter la hauteur du « jet » au niveau du 
ŘƛŦŦǳǎŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƛƭǘǊŜ όƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ р ŎƳ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞŜύΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ 
ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǊŞŘǳƛǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƴƴŜ ŘΩŀǊǊşǘ ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 
relevage. 

 
Les roseaux pourront être plantés dès la mise en service, quel que soit lŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ 
préférence pour les mois de mars à juin (hors période de sol gelé). Si la plantation est effectuée entre juillet 
Ŝǘ ŀƻǶǘΣ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ŘŜǎǎŝŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘǎΣ ǎƛ 
besoin, ǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴ ŀǇǇƻǊǘ ŘΩŜŀǳ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǊǊƻǎŀƎŜΦ {ƛ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŜƴǘǊŜ 
ǎŜǇǘŜƳōǊŜ Ŝǘ ŦŞǾǊƛŜǊΣ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘǎ ƴŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊŀ ǉǳΩŀǳ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ŘƻƴŎ ǾŜƛƭƭŜǊ 
en période hivernale au bon écoulement des eaux sur la surface des cuves Ecophyltre® et si nécessaire 
procéder au griffage de la surface (cf. chapitre 5.4).  

 
Le fonctionnement du dispositif Ecophyltre® sera optimal avec une bonne croissance des roseaux (après 3 à 
8 mois de fonctionnement selon la période de plantation) Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ζ boues » 
ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ м Ł 1.7 cm sur toute la surface (après 6 à 12 mois de fonctionnement).  
 
Ce fonctionnement optimal a été créé avant que le dispositif Ecophyltre® soit mis en place sur plateforme 
ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŞǇǳǊŀǘƻƛǊŜǎ όǎŜƭƻƴ ƴƻǊƳŜ 9b мнрсс-3/+A1). En effet, le modèle testé a 
été alimenté au préalable pendant une période de 1 an par des eaux usées domestiques réelles, avec une 
charge proche de la capacité nominale de 0.24 kg DBO5/j.  
 
!ƛƴǎƛΣ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǇƻǎŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊŞŎƻƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ ƎǳƛŘŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ 
réalisée, ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ м ŀƴ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊƻǎŜŀǳȄ Ŝǘ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ōƻǳŜǎΣ suivi de 4 
semaines de mise en charge, est nécessaire pour atteindre le régime de fonctionnement optimal du 
dispositif Ecophyltre®.  
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4.2 Description du Fonctionnement  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les principes de fonctionnement du dispositif de traitement Ecophyltre® sont décrits au chapitre 2.1 et 
résumés ci-après : 

- [Ŝǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŀǊǊƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ όнύ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŜƴǾƻȅŜǊ ŎŜǎ ŜŀǳȄ ǇŀǊ ζ bâchée » 
sur la cuve Ecophyltre® (4). /Ŝ ƳƻŘŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ  ŦŀǾƻǊƛǎŜ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǎǳǊ 
toute la surface du filtre, aidée au démarrage par un dispositif anti-affouillement.  

- Les vannes manuelles ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ όоύ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ǳƴŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŎǳǾŜǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ Ŝƴ ŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ όм ǎŜƳŀƛƴŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ 1 semaine de repos). 

- [ΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ vertical des eaux usées à travers le massif filtrant (4) 
planté de roseaux (Phragmites Australis),  par des mécanismes naturels (filtration, dégradation 
bactérienne, assimilation par les plantes).  

- Les eaux traitées sont récupérées dans le fond du filtre et conduites dans un regard (5) permettant 
ƭŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎΦ Ce regard permet de contrôler le bon écoulement des eaux (il ne doit 
pas y avoir de mise en charge) et de réaliser un prélèvement représentatif des eaux traitées si 
besoin.  

- [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ŝǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ т ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нллф ƳƻŘƛŦƛŞ 
(6).  

4.3 Fonctionnement ÄÅ Ìȭalarme  

 
[Ŝ ǇƻǎǘŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ǇƻƛǊŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŀƭŀǊƳŜ ǊŜƭƛŞ Ł ǳƴ ŎƻŦŦǊŜǘ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŜǊ ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŀǾŜŎ ǳƴ 
voyant lumineux rouge. [Ŝ ŎƻŦŦǊŜǘ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ǾƛǎƛōƭŜ ǇŀǊ ƭΩǳǎŀƎŜǊΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀƭŜǊǘŜΣ ǎŜ 
reporter au tableau chapitre 5.4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 - Arrivée des eaux usées 
2 - Poste de relevage 
3 - ±ŀƴƴŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ όȄнύ 
4 - Cuve « Ecophyltre®» (x2)  
5 - Regard de prélèvement 
6 - Rejet des eaux traitées  

1 
2 

3 

4 
5 

6 

Voyant lumineux 
rouge signalant le non 
fonctionnement de la 
pompe 



Jean VOISIN  Guide Utilisateur Dispositif Ecophyltre® 
 

Dernière mise à jour : 04/03/2014  Page 18 sur 59 
 

4.4 Sécurité  

 
ü Concernant la sécurité électrique ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŎŜƭƭŜ-ci concerne uniquement le poste de relevage 

qui devra être monté et raccordé selon les règles du fabricant (cf. chapitre 3.4, 3.5 et 3.6). Toutes les 
interventions électriques sur le poste de relevage doivent être effectuées par un professionnel 
qualifié selon les prescriptions de la réglementation en vigueur et notamment de la norme NF C 15-
100. La mise hors tension des équipements est obligatoire avant toute intervention sur le matériel 
électrique (pompeΣ ǇƻƛǊŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳΧύΦ Le moteur de la pompe présente un indice de protection IP 
68 (pour immersion continue). 
 

ü Concernant la sécurité mécaniqueΣ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ et les possibilités de charges 
piétonnières sont indiquées dans le tableau ci-dessous : 

 
 

Ouvrages 
Distance 

minimales  
charge roulante 

Matériau couvercle 
(surface, 

épaisseur)  

Possibilité 
charge 

piétonnière 

Poste de relevage 1.5 m 
Polyéthylène             

(0.24m², 42mm) 
Non 

Vanne manuelle 
dôalternance 

1.5 m 
PVC 

(0.03m², 8mm) 
Non 

Ecophyltre® 1.5 m N.C. Non 

Regard de collecte 1.5 m 
Polyéthylène 

(0.16m², 25mm) 
Non 

  
Pour éviter les passages piétons, des pictogrammes adhésifs seront mis en place sur 
les couvercles du poste et du regard de collecte. Quant aux regards à vanne manuelle 
ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜΣ ŎŜǳȄ-ci seront rendus visibles avec une hauteur hors-sol de 10 cm.  

  
ü Concernant la sécurité des personnes, et un éventuel risque sanitaire, les cuves 

Ecophyltres® seront installés à une distance minimale de 5 m des habitations et 
équipées ŘΩǳƴe grille de protection permanente de maille 50x50mm en surface, et 

ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ улŎƳ ƳƛƴƛƳǳƳΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ tout contact accidentel avec 
les eaux ōǊǳǘŜǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ όŜƴŦŀƴǘǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύ ƻǳ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜǎ. La 
grille sera fixée sur les bords horizontaux du pourtour de la cuve par des ancrages fixes, soit à 24 cm 
au-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ǎǳōǎǘǊŀǘΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜǎ ŦƛƭǘǊŜǎΦ ! ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ƴŜ 
ǎǳǇǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǇƛŞǘƻƴƴƛŝǊŜΦ ¦ƴ ǇƻǊǘƛƭƭƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǾŜŎ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŀƎŜΣ ŘΩune 
largeur de 0.8m minimum, ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŎǳǾŜǎ 9ŎƻǇƘȅƭǘǊŜǎϯΦ 
 
Le couvercle du poste de relevage est solidement fermé par des vis en acier inoxydable (x8) 
interdisant ainsi tout accès accidentel. Le couvercle du regard à vanne manuelle est disposé par 
simple emboitement, cet équipement ne représente en effet aucun danger et doit être facilement 
accessible pour les rotations hebdomadaires. Le couvercle du regard de prélèvement présente une 
fermeture autobloquante par rotation à 45°.    

 
ü /ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ǇǊƻƭƛŦŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻǳǎǘƛǉǳŜǎΣ en conditions normales de fonctionnement, 

celle-ci est peu probable Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ƭƛōǊŜ ǎǘŀƎƴŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ōŃŎƘŞŜǎ 
se déclenchent environ 8 fois par jour pendant environ 1 minute et déversent environ 3 cm de lame 
ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜΦ /ŜƭƭŜ-Ŏƛ ǎΩécoule ensuite en moins de 15 minutes dans le massif.  

 
Nota Υ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ тл Ř. Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŜǊƎŞŜΦ ! ǘƛǘǊŜ ŘŜ 
comparaison, le niveau ǎƻƴƻǊŜ ŘΩǳƴ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŘŜ тл Ł ул Ř.Φ  
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4.5 Consommation électrique  

 
La consommation énergétique concerne uniquement la pompe du poste de relevage dont la durée de 
fonctionnement est inférieure à 10 minutes par jour. [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜǎǎŀƛ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜΣ ƭŀ Ŏonsommation 
électrique moyenne mesurée était de 0.027 kWh/j (sur 38 semaines). 

 
Modèle Modèle 4 EH 

Type pompe GQSM 50-8 

Puissance moteur 550 W 

Tension 230 V 

Intensité 4,3 A 

Débit horaire minimum de la 
pompe 

6,0 m³/h 

Débit journalier de la station 0,60 m³/j 

Temps de fonctionnement 
journalier 

0,10 h/j 

Consommation  91,7 Wh/m³ 

Consommation journalière 55 W 

Consommation en KW, par an 20 kW 

Co¾t annuel ú H.T. (0,09 ú/kW) 2 ú 
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5 ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

 
[ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ dispositifs de traitement Ecophyltre® est simple Ŝǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƭǳƛ-

ƳşƳŜΣ ŀǾŜŎ ƻǳ ǎŀƴǎ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ǇƻǳǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǇǘƛƳǳƳ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜment et avec 
rigueur. [Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛƎƴŞŜǎ ǎǳǊ le livret ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ remis à 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƭƻǊǎ ŘŜ la mise en service (cf. annexe 7). 

 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜǾǊŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǊŜǎǘŜǊ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ 

ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ƭΩǳǎŀƎŜǊ ŘŜǾǊŀ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜǎ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǊƻǳƭŀƴǘŜ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ 1,5 
Ƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ όǇƻǎǘŜΣ ǊŜƎŀǊŘ Ł ǾŀƴƴŜΣ ŎǳǾŜǎ 9ŎƻǇƘȅƭǘǊŜǎϯ Ŝǘ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘύΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ 
dans le chapitre 4.4. 

 

5.1 Entretien général  

 

Tâches Fréquence Période 

Alternance  1 fois/semaine ¢ƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ 

Entretien du poste 3-4 fois/an ¢ƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ 

Désherbage 2 fois/an 5Şōǳǘ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ Ŝǘ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǘŞ 

Faucardage 1 fois/an Cƛƴ ŘŜ ƭΩƘƛǾŜǊ ŀǾŀƴǘ ǊŜǇƻǳǎǎŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ 

Curage 1 fois/8-12 ans Cƛƴ ŘŜ ƭΩƘƛǾŜǊ ŀǾŀƴǘ ǊŜǇƻǳǎǎŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ 

Griffage surface Si nécessaire Souvent au démarrage en période hivernale 

 
Alternance : 

 
ü EŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ une fois par semaine ǇŀǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜκŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜǎ ǾŀƴƴŜǎ ѻ 

de tour. Lors de cette opération, contrôler le bon écoulement des effluents dans la cuve Ecophyltre® 
en fonctionnement, ainsi que la répartition sur toute la surface. Si besoin, se reporter au chapitre 
5.4. 
 
[ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŀōƭŜ ŀǳ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ 
ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘΩǳƴ ŦƛƭǘǊŜ ŘŜ 2 semaines (en particulier en période hivernale)Φ [ΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ 
permet en effet  ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŜǇƻǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳƛƴŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ le séchage des 
dépôts organiques en surface.  Les périodes de repos permettent également une ré- oxygénation 
ŎƻƳǇƭŝǘŜ Řǳ ƳŀǎǎƛŦ ŦƛƭǘǊŀƴǘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ ŀǳ-delà de 2 semaines, changer de 
filtre et vérifier le bon écoulement des effluents en surface du filtre ayant subi une alimentation 
prolongéeΦ {ƛ ōŜǎƻƛƴΣ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ǳƴ ƎǊƛŦŦŀƎŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ŏƛ-dessous. 

 
ü 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜǎ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜǎ ŀǳ-delà de 30 jours en plein été, il est conseillé de prévoir un dispositif 
ŘΩŀǊǊƻǎŀƎŜ ǇƻǳǊ ne pas laisser les roseaux se dessécher complètement (arrosage goutte à goutte, 
arrosages ponctuels ou faible débit envoyé dans le poste de relevage correspondant à environ 150 
litres/semaine). 

 
 
Entretien poste de relevage : 

 
ü Pour le poste, il est conseillé un minimum de 3 à 4 visites par an pour le contrôle du fonctionnement 

et le nettoyage à grande eau de la cuve et du flotteur.  
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Désherbage : 
 

ü Pour favoriser le développement des roseaux, un désherbage manuel sera nécessaire environ 2 fois 
par an pour enlever les mauvaises herbes όŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƛƴǘŜƳǇǎ Ŝǘ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǘŞύ. Cette opération 
est particulièrement importante la première année, le temps que les roseaux colonisent ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
de la surface. Toutes les mauvaises herbes doivent être arrachées manuellement avec leurs racines 
Ŝƴ ƭŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ ōŀǎŜ όŜƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭƛǎŜǊƻƴǎΣ ƻǊǘƛŜǎΣ ǘƻƳŀǘŜǎΧύ.  

 
Faucardage : 

 
ü En hiver, les tiges des roseaux se dessèchent (les racines restent actives), elles peuvent alors être 

coupées et évacuées une fois par an, pour préserver le côté esthétique. Cette opération peut être 
effectuée avec taille haie longue lame ou une débroussailleuse à fil. Les fanes peuvent ensuite être 
réutilisées pour le jardin sous forme de paillage, ou compostées avec les autres déchets verts. Au 
printemps, les tiges repartent, sans nouvelle plantation.  

 
Des précautions sanitaires seront prises ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ŎƻǳǇŞǎ (issus des 
opérations de désherbage ou de faucardage) pour éviter tout contact accidentel avec les 
animaux ou les enfants (clôture et/ou fermeture du lieu de compostage). 

 
Griffage : 

 
ü En fonctionnement normal, ƭŜ ƎǊƛŦŦŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜǎ ŦƛƭǘǊŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ 
ǊƻǎŜŀǳȄ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀŞǊŜǊ ƭŜ ŦƛƭǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǇŜǊƳŞabilité. Chaque 
« bâchée » doit ainsi ǎΩécouler en moins de 15 minutes de sortŜ ǉǳΩaucune eau libre ne doit stagner 
en surface des filtres. Si ceci venait à se produire (risque surtout en période hivernale la première 
année, avant que les roseaux ne soient bien développés), il est conseillé de  griffer un peu la surface 
avec une griffe de jardin pour favoriser ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ όŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǊŜǎǘŜǊ 
ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎŀǊ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŦƛƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻǳŎƘŜǎ ǇǊƻŦƻƴŘŜǎύΦ  
 

ü Cette opération doit être effectuée uniquement sur le filtre au repos.  
 

tƻǳǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƛƭǘǊŜǎ ŘŜ ǘȅǇŜ ŘŞǎƘŜǊōŀƎŜΣ ŦŀǳŎŀǊŘŀƎŜ Ŝǘ ŎǳǊŀƎŜΣ ƭŜǎ 
personnes devront être munies ŘŜ Ǝŀƴǘǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ pour éviter tout contact 
avec les eaux usées. Ces opérations devront toujours se faire sur le casier au repos. 

 

5.2 Production de boues , curage 

 
ü Les matières solides retenues à la surface sont déshydratées et minéralisées sur place, grâce à 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ bactéries et des plantes. Les boues humifiées seront dirigées vers une 
plateforme de compostage.  
 

ü La production de boues est estimée à 20 litres/EH.an, avec une teneur en matière sèche moyenne 
de 20%. [ΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǳŜ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ мΦт ŎƳκŀƴΦ 

 
ü La hauteur de stockage maximale étant de 14 cm (revanche de 24 cm au-dessus de la surface 

filtrante), la fréquence de curage sera de 8 ans, avec un volume de boues à soutirer de 0.7 m3. La 
hauteur de la couche de boues ne doit pas dépasser 10 cm, sinon, le curage de la surface doit être 
réalisé. 
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Nombre d'Equivalents Habitants 4 EH 

Ratio de surface  1,20 m
2
/EH 

Surface utile totale des filtres 4,8 m
2
 

Production de boues annuelle 20 l/EH.an 

Accumulation de boues en surface 1,7 cm/an 

Hauteur de stockage maximale 14 cm 

Fréquence de curage 8 ans 

Volume à évacuer  0,7 m
3
 

 
 
ü [ΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎǳǊŀƎŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǎŜ ŦŜǊŀ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ fin de période hivernale (janvier/février), 

avant le redémarrage de la végétation. Cette opération devra se faire sur le filtre laissé au repos 
Les roseaux devront préalablement être faucardés et les fanes évacués. Les boues pourront ensuite 
şǘǊŜ ŜƴƭŜǾŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜƭƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǊŃǘŜŀǳΣ ǎǳǊ ǳƴŜ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 10 cm en prenant soin 
de laisser 1 ou 2 cm pour le bon redémarrage du filtre. Le curage ne doit pas enlever de matériau 
filtrant. Quelques rhizomes seront enlevés avec les boues mais la majorité restera dans le massif 
filtrant, de telle sorte que les roseaux repousseront après curage sans nouvelle plantation.  
 

ü [ΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎǳǊŀge pourra être réalisée ǇŀǊ ƭΩǳǎŀƎŜǊ ƭǳƛ-même selon les modalités précisées dans 
ŎŜ ƎǳƛŘŜ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴ ǉǳŀƭƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ ǇƻǳǊ 
une prestation ponctuelle. 

 
ü Les boues humifiées seront dirigées vers une plateforme de compostage.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.3 0ÉîÃÅÓ ÄȭÕÓÕÒÅ ÅÔ ÒÅÎÏÕÖÅÌÌÅÍÅÎÔ ÍÁÔïÒÉÁÕØ  

 
[Ŝǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘΩǳǎǳre concernent uniquement la pompe de relevage dont la durée de vie est estimée à 

ŜƴǾƛǊƻƴ т ŀƴǎΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ Ǉƛŝce devra être changée en cas de 
dysfonctionnements, si celui-ci persistait malgré les remèdes indiqués au chapitre 5.4.  Cette pièce sera 
ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ƻǳ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ όŘŞƭŀƛ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘŜ 24 h). Pendant ce délai, 
en cas de non-fonctionnement de la pompe, ƭΩǳǎŀƎŜǊ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ŘΩŜŀǳȄ όŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 
Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ нол ƭƛǘǊŜǎύΦ ¦ƴŜ ǇƻƳǇŜ ŘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛŜ Řŝǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
éviter tout désagrément. Les pièces usagées pourront être retournées au fabricant pour recyclage des 
composants. 

 
5ŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǾǳ ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŦƛƭǘǊŀƴǘǎΦ 

9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ƎǊŀƴǳƭƻƳŞǘǊƛŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘer tout risque de 
colmatage. Néanmoins, un colmatage superficiel peut apparaître, en particulier la première année tant que 
les roseaux ne sont pas suffisamment développés. Ceci concerne généralement uniquement les premiers 
centimètres, un léger griffage manuel en surface suffit pour favoriser ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ όŎŦΦ ǘŀōƭŜŀǳ 

Dépôt de boues en surface Boues humifiées à retirer après plusieurs années 
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chapitre 5.4). tƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ŎƻƭƳŀǘŀƎŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŞŎƻƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ Ŝǘ Ŝƴ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜ ǊȅǘƘƳŜ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ŦƛƭǘǊŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜΦ 9ƎŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
devra être adapté au flux de pollution entrant (4 EH correspond à un volume journalier de 0.6 m3/j). 

 
Si malgré toutes ces précautions, le colmatage persistait (malgré le griffage manuel), il devra être 

envisagé le renouvellement des matériaux filtrants. Pour cette opération, il sera nécessaire de contacter 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ǉǳƛ ŀƴŀƭȅǎŜǊƻƴǘ ŘΩŀōƻǊŘ ƭŜǎ ŎŀǳǎŜǎ Řǳ ŎƻƭƳŀǘŀƎŜΣ ŞǾŀƭǳŜǊƻƴǘ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘŜ 
profondeur et la quantité de matériau à renouveler.  

 
5Ŝ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŞǇŜƴŘǊŀ Řǳ ǎƻƛƴ ŀǇǇƻǊǘŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǘŜƭ ǉǳŜ 

décrit dans ce document et au respect des consignes sur le rejet indiquées au chapitre 2.3. 
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5.4 Dysfoncti onnements possibles et remèdes  

 
tƻǳǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜΣ ŎǳǾŜǎ 
Ecophyltre® et regard de prélèvement devront toujours rester accessibles. 
 

Ouvrages 
concernés 

Dysfonctionnement Remèdes 

Poste de 
relevage 

Poire de niveau alarme 

immergée 

(Voyant lumineux rouge) 

 

Vérifier que le rotor de la pompe tourne librement. Si 

besoin, retirer les éléments bloquants (lingettes, 

ŀǳǘǊŜǎΧύ Ŝǘ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ƭŜ ǇƻǎǘŜ. 

Vérifier le bon fonctionnement de la poire de niveau 

intégrée à la pompe.  

Pour tous autres défauts observés sur la pompe, se reporter  
au tableau spécifique ci-dessous. 

 

Cuves 
Ecophyltres® 

Mauvaise répartition des 
effluents en surface 

Vérifier la bonne planéité de la surface. Si besoin, 
rectifier le nivellement de la dernière couche de 

matériau. 
±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊƻƴƎŜǳǊǎ ǉǳƛ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘŜ 

perturber la surface et créer des galeries et court-
circuits. Si besoin, installer des pièges ou clôtures de 

protection. 

Mortalité des roseaux  
(entre avril et octobre) 

±ŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ǘƻȄƛǉǳŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ŘŞǾŜǊǎŞ 
Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ {ƛ ǘŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŎŀǎΣ ƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ŎǳǾŜ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ŀǳ ǊŜǇƻǎΣ Ŝǘ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊΦ 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ 

sèche, prévoir un arrosage des végétaux. 

{ǘŀƎƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ 
(risque surtout en période 

hivernale, la première année, 
avant que les roseaux ne 
soient bien développés). 

Griffer la surface avec une griffe de jardin pour 
favoriser ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ όŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ 
rester excepǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎŀǊ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŦƛƴŜǎ 

dans les couches profondes). 
Cette opération doit être effectuée uniquement sur 

le filtre au repos.  

Regard de 
prélèvement 

Mise en charge 
 όŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘύ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǊŜƧŜǘ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 
suǇŜǊŦƛŎƛŜƭ όŦƻǎǎŞΣ ǊǳƛǎǎŜŀǳΧύΣ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩŀǳŎǳƴ 
ŞƭŞƳŜƴǘ ƴŜ ƎşƴŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎΣ 

déboucher si besoin. 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǊŜƧŜǘ Ŝƴ infitrationΣ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ 

ŘΩŜŀǳȄ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎΦ 
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Défauts observés 
sur la pompe 

Causes possibles  Solutions 

Le moteur de tourne 
pas 

Absence de tension Contr¹ler la ligne dôalimentation 

Interrupteur automatique 
actionné 

Ré-armer lôinterrupteur et en v®rifier 
la cause 

Roue bloquée 
Vérifier la cause du blocage et 

lô®liminer 

Déclencheur thermique actionné 
Il se remet automatiquement en 

position initiale 

Le moteur fonctionne 
correctement mais ne 
pompe pas dôeau 

Clapet anti-retour bloqué 
Nettoyer la vanne manuelle et en 

vérifier le fonctionnement 

Conduite obstruée 
Identifier lôorigine de lôobstruction et 

lô®liminer 

Le débit de la pompe 
est faible 

Roue, vanne ou conduites 
obstruées 

Identifier lôorigine de lôobstruction et 
lô®liminer 

Niveau du liquide trop bas Arrêter immédiatement la pompe 

Tension dôalimentation erron®e Invertir les phases 

 

Toutes les interventions électriques sur le poste de relevage devront être effectuées par un 
professionnel qualifié selon les prescriptions de la réglementation en vigueur. La mise hors 
tension des équipements est obligatoire avant toute intervention sur le matériel électrique 
όǇƻƳǇŜΣ ǇƻƛǊŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳΣ ΧύΦ  

 
tƻǳǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜΣ ŘŜǎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ 
seront prises pour éviter tout contact avec les eaux usées. Les personnes devront être munies 
ŘŜ Ǝŀƴǘǎ Ŝǘ ŘΩǳƴe tenue de protection.  

 

Fréquence des dysfonctionnements : Les dysfonctionnements observés concernent le plus fréquemment le 
blocage de la roue de la pompe ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ƎǊƻǎǎƛŜǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇƻǎǘŜ (environ 80% des défauts 
observés). Ce type de ǇǊƻōƭŝƳŜ ǎŜǊŀ ŞǾƛǘŞ ǎƛ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ Řǳ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎƻƭƛŘŜǎ όǘŀƳǇƻƴǎΣ 
ƭƛƴƎŜǘǘŜǎΧύ Ŝǎǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜ. 
 
 

5.5 #ÏÎÔÒÁÔ ÄȭÅÎÔÒÅÔÉÅÎ 

 
Le contrat ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǇǊƻǇƻǎŞ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ. La fréquence 
des visites pourra être de 1 à 2 fois par an, incluant le contrôle du poste, les opérations de désherbage et de 
ŦŀǳŎŀǊŘŀƎŜ ŘŜǎ ǊƻǎŜŀǳȄΦ [ΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ƘǳƳƛŦƛŞŜǎ ǇƻǳǊǊŀ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ  
supplémentaire. Les coûts indicatifs sont donnés en annexe 5 et un exemple de contrat en annexe 8. 
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6 GARANTIES ET SERVICE APRES-VENTE 

6.1 Garanties  

 
Les garanties apportées sur les ouvrages sont les suivantes : 

 

Eléments Garantie 

Cuve 15 ans 

Pompes 2 ans 

 
! ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ƴΩƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ suivants : 

- Non-respect ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ƻǳ 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 

- Phénomènes ou catastrophes naturels Υ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ǘŜƳǇşǘŜΧ 
 

6.2 Service après-vente  

 
Le service après-ǾŜƴǘŜ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭΩinstallateur. 
 
En cas de ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ WŜŀƴ ±hL{Lb ƳŜǘ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
téléphonique suivante :  02 47 24 42 46. 

 
Les pièces ŘΩǳǎǳǊŜ concernent uniquement la pompe de relevage qui pourra être commandée auprès de 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ƻǳ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǳ fabricant (Entreprise Jean VOISIN : 02 47 24 42 46).  

 

6.3 -ÏÄÁÌÉÔïÓ ÄȭÁÓÓÕÒÁÎÃÅÓ 

[Ŝ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ WŜŀƴ ±hL{Lb ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ŀŎǘƛǾƛǘŞ : « Fabrication sans mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳƛŎǊƻ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ мл 9IΣ ŘŜǎǘƛƴŞǎ exclusivement à des 
Ƴŀƛǎƻƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎΣ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŀƴǘ ŘΩǳƴ ŀƎǊŞƳŜƴǘ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ Ŝǘ ŘΩǳƴ ƳŀǊǉǳŀƎŜ /9 ».  
Cette assurance comprend : 

- La ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǘƛŜǊǎΦ /ƻǳǾǊant les conséquences pécuniaires en raison des 
ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŎƻǊǇƻǊŜƭǎΣ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ Ŝǘ ƛƳƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŎŀǳǎŞǎ ŀǳ ǘƛŜǊǎΣ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
professionnelles, ou du fait des produits énumérés ci-dessus, après livraison de ces produits et/ou 
composants. 

- La responsabilité professioƴƴŜƭƭŜΦ /ƻǳǾǊŀƴǘ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ  ǊŞǎǳƭǘŀƴǘǎ ŘΩǳƴ 
ǾƛŎŜ ŎŀŎƘŞ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŦŀǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘΦ 

- Une garantie de protection juridique. 
 
9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊǎ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
 

6.4 Traçabilité ɀ Contrôle production  

 
Les différents éléments composant les kits Ecophyltres® ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ en usine. 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ƭŜǎ ƪƛǘǎΣ ŘŞǘŀƛƭƭŞ Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ 2 pour le modèle 4EHΣ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ 
contrôle de conformité systématique avant départ ǳǎƛƴŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŎƘŜȊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ. 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ƪƛǘ ǎŜǊŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ŀǾŜŎ ǳƴ numéro de série qui correspondra à une nomenclature complète de 
pièces. Le numéro de série à 8 chiffres sera gravé sur une plaque aluminium fixée sur le tampon du poste de 
relevage. 
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N° 1 3 0 4 0 0 0 1 
 
 
 
 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǾŀƭƛŘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ǇŀǊ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ Şǘŀōƭƛ Ŝƴ п 
exemplaires remis aux destinataires suivants : client, installateur, fabricant et SPANC. Ce certificat inclue le 
contrôle après 1 an de fonctionnement, période nécessaire pour atteindre le régime de fonctionnement 
ƻǇǘƛƳŀƭ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ пΦмΦ όŎŦΦ ƳƻŘŝƭŜ Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ сύΦ 
 
  

6.5 Recyclage en fin de vie  

 
Après le curage des boues qui pourront être valorisées en amendement organique comme indiqué 
chapitre 5.2, les matériaux de filtration (Mayennite®) pourront être réutilisés en remblais comme déchet 
inerte de classe 3. Les autres éléments composant le dispositif Ecophyltre® pourront être triés, et 
transportés vers un centre de recyclage approprié : 
- Les tuyaux et autres pièces en PVC (structure alvéolaire) 
- Les pièces métalliques (pompes et visserie)   
- La cuve du poste de relevage (polyéthylène) 
- Les cuves Ecophyltre® (PRV)  

 
 

Entreprise Jean VOISIN « /ƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŞŎƻƭogiques »  
Les Charmilles - 37360 Beaumont-la-Ronce 
Tél. : 02 47 24 42 46 ς Fax : 02 47 24 82 41 

Internet : www.jean-voisin.fr  ς email : contact@jean-voisin.fr 

ECOPHYLTRE® - ANC 4EH 
EN 12566-3+A1 
N°13040001 

Fabricant : www. jean-voisin.fr 

 
                  Numéro annuel du kit fabriqué 
   bƻƳōǊŜ ŘΩ9ǉǳƛǾŀƭŜƴǘ-Habitants 

 Année de fabrication 

http://www.jean-voisin.fr/
mailto:contact@jean-voisin.fr
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7 ANNEXES 

7.1 Annexe 1 : Notes de calcul et caractéristiques  

I - Caractéristiques des effluents à traiter

Nombre d'Equivalents Habitants raccordés 4 EH

Base d'apport journalier EU en litre par EH 150 l/EH

Débit hydraulique nominal journalier Eaux Usées (EU) 0,60 m3/j

Alimentation de pointe  (selon norme 12566-3) 4,00 m3/h

Charge polluante journalière en DBO5  (sur la base de 60,00 g/EH/jour) 0,24 kg DBO5/j

Charge polluante journalière en DCO  (sur la base de 120,00 g/EH/jour) 0,48 kg DCO/j

Charge polluante journalière en MES (sur la base de 90,00 g/EH/jour) 0,36 kg MES/j

Charge polluante journalière en NTK (sur la base de 15,00 g/EH/jour) 0,06 kg NTK/j

Charge polluante journalière en PT (sur la base de 4,00 g/EH/jour) 0,02 kg PT/j

II - Dimensionnement des ouvrages

CUVES ECOPHYLTRE® 

Ratio utilisé (Valeur préconisée "CEMAGREF" : 1-1,3 m2/EH) 1,20 m2/EH

Surface utile totale des filtres 4,80 m2

Nombre de cuves (PRV) 2 cuves

Diamètre intérieur cuve 

Surface unitaire de la(des) cuve(s) en fontionnement (dimention intérieure, surface matériau) 2,40 m2

Charge hydraulique surfacique sur le(s) cuve(s) en fonctionnement 25,0 cm/j

Temps de repos pour 1 semaine d'alimentation 1 semaine

Type d'alternance

DISPOSITIF D'ALIMENTATION

Type poste de relevage (Calpeda)

Type pompe (Calpeda)

Puissance moteur (alimentée en 230 V) 550 W

Dimentions poste de relevage 0,8x0,6x0,71 m

Volume unitaire d'une bâchée 0,075 m3

Lame d'eau sur la surface du casier alimenté 3,1 cm

Nombre de bâchées par jour sur le(s) casier(s) en fonctionnement 8,0 bâchées/j

Débit d'alimentation minimum 6 m3/h

Ratio minimum du débit d'alimentation/Surface (conseillé > 500 mm/h) 2500 mm/h

Temps de vidange maximum d'une bâchée 45 s

Ø  Tube d'alimentation principal (PVC) 63 mm

Ø  Tube d'alimentation entrée filtre (PVC) 63 mm

Ø  Diffuseur  (PVC) 63 mm

Dimensions dispositif anti-affouillement 0,25x0,25 m

Ratio surface anti-affouillement/surface totale 2,6%

Ø  canalisation d'évacuation (PVC) 100 mm

GQSM 50-8

manuel (vanne PVC )

CAL 230
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MEDIA FILTRANT

Nombre de cuves 2

Hauteur utile de matériau (pour chaque cuve)

1 Matériau filtrant Mayennite® 2/4 0,30 m

2 Matériaux drainant Mayennite® 4/10 0,15 m

3 Structure alvéolaire PVC (aération) 0,08 m

4 Matériau filtrant Mayennite® 0,5/4 0,20 m

5 Matériaux drainant Mayennite® 4/10 0,10 m

6 Structure alvéolaire PVC (aération) 0,12 m

Total 0,95 m

Volume utile de matériau (total)*

1 Matériau filtrant Mayennite® 2/4 1,28 m3

2 Matériaux drainant Mayennite® 4/10 0,57 m3

3 Structure alvéolaire PVC (aération) 0,28 m3

4 Matériau filtrant Mayennite® 0,5/4 0,61 m3

5 Matériaux drainant Mayennite® 4/10 0,29 m3

6 Structure alvéolaire PVC (aération) 0,31 m3

Total 3,34 m3

Ratio volume utile de matériau/EH

1 Matériau filtrant Mayennite® 2/4 0,32 m3/EH

2 Matériaux drainant Mayennite® 4/10 0,14 m3/EH

3 Structure alvéolaire PVC (aération) 0,07 m3/EH

4 Matériau filtrant Mayennite® 0,5/4 0,15 m3/EH

5 Matériaux drainant Mayennite® 4/10 0,07 m3/EH

6 Structure alvéolaire PVC (aération) 0,08 m3/EH

Total matériau filtrant (2/4 + 0,5/4) 0,47 m3/EH

Total matériau drainant (4/10) 0,22 m3/EH

Total structure alvéolaire 0,15 m3/EH

Total 0,62 m3/EH

* pour le modèle 4EH, la surface de filtration décroit selon la hauteur, du fait de la forme trapézoïdale de la cuve. 

Le tableau suivant indique la surface moyenne de chaque couche

Couches Longueur (mm) Largeur (mm) Surface (m²)

1 1,950 1,091 2,13

2 1,800 1,059 1,91

3 1,770 0,996 1,76

4 1,750 0,866 1,52

5 1,620 0,895 1,45

6 1,600 0,818 1,31



Jean VOISIN  Guide Utilisateur Dispositif Ecophyltre® 
 

Dernière mise à jour : 04/03/2014  Page 30 sur 59 
 

 

7.2 Annexe 2 : Plans de principes et Nomenclature  

1- Plan principe 4EH 
2- Vue en coupe 4EH (implantation enterrée) 
3- Vue en coupe 4EH (implantation assimilée enterrée) 
4- Nomenclature pièces 
5- 5Şǘŀƛƭ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

 



Jean VOISIN  Guide Utilisateur Dispositif Ecophyltre® 
 

Dernière mise à jour : 04/03/2014  Page 31 sur 59 
 



Jean VOISIN  Guide Utilisateur Dispositif Ecophyltre® 
 

Dernière mise à jour : 04/03/2014  Page 32 sur 59 
 

G
ri
lle

 



Jean VOISIN  Guide Utilisateur Dispositif Ecophyltre® 
 

Dernière mise à jour : 04/03/2014  Page 33 sur 59 
 

T
e
rr

e
 d

e
 r

e
m

b
la

i 

G
ri
lle

 



Jean VOISIN  Guide Utilisateur Dispositif Ecophyltre® 
 

Dernière mise à jour : 04/03/2014  Page 34 sur 59 
 

MAJ : 27/01/2014

N° Pièce Légende dessin Désignation des articles Quantité CODE

1
Poste CALPEDA CAL230, avec pompe GQSM 50-8, coffret alarme 

trop plein avec flotteur - Rèf. CAL 230-8
1 ANC4EH001

2 Rehausse poste, hauteur 300 mm, Rèf. RC300 (en option) 1 ANC4EH002

3
Vanne manuelle PVC à bille 1/4 tour Ø63, femelle à coller - Rèf. 

60912J, avec regard pour vanne PVC Ø200
2 ANC4EH003

4 Tube d'alimentation PVC PN16 Ø63, 3 ml 2 ANC4EH004

5

Cuve polyester 2,4 m², 1,2 ht, 1 sortie PVC CR8 Ø100 (Rèf. 00553B), 

systèmes de fixation pour filet de protection, marquage intérieur des 

hauteurs de granulat

2 ANC4EH005

6

Structure alvéolaire TR40V couche inférieure ép, 0,12m (1000 mm x 

820 mm), 2 empreintes Ø100 pour cheminée de ventilation et 1 

empreinte Ø100 pour tube d'évacuation

2 ANC4EH006

7

Stuctrure alvéolaire TR40V couche intermédiaire ép, 0,08m (1000 mm 

x 1770 mm), 2 perforations Ø100 et 2 empreintes Ø100 pour 

cheminée de ventilation

2 ANC4EH007

8
Cheminée de ventilation, avec 1 fente (80 mm x 10 mm), tubes PVC 

Ø100, 1260 mm - Rèf. 06850W
4 ANC4EH008

9 Cheminée de ventilation, tubes PVC Ø100, 860 mm - Rèf. 06850W 4 ANC4EH009

10
Colliers de fixation Ø100 (Rèf. 51185L) avec visserie + joint 

plastomère type TRI
8 ANC4EH010

11 Extracteur d'aération Ø100 - Rèf. 37201L 4 ANC4EH011

12 Event d'aération Ø100 - Rèf. 35808 4 ANC4EH012

13

Tube d'alimentation et diffuseur avec PVC PN16 Ø63  930 mm, coude 

90°, PVC Ø63 PN16 990 mm (à découper à 580 mm si implantation 

entérrée)

2 ANC4EH013

14 Joints de branchements pour tuyaux PVC Ø 63 - Rèf. 34271B 2 ANC4EH014

15 Mayennite 2/4  en big-bag de 0,7 m3 2 ANC4EH015

Modèle 4EH

Nomenclature des pièces composant le kit Ecophyltre®

Sortie Ï 100 mm

Syst¯me de fixation pour filet

Trous Ï 100

Empreintes Ï 100

3 empreintes Ï 100

Mayennite 2/4
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La clôture périphérique de protection obligatoire et permanente dΩune hauteur de 0.80 minimum, 
avec portillon dΩaccès et système de verrouillage, nΩest pas comprise dans le kit Ecophyltre®. Elle 
devra être prévue par lΩinstallateur ou lΩutilisateur. 

16 Mayennite 0,5/4 en big-bag de 0,7 m3 1 ANC4EH016

17 Mayennite 4/10 en big-bag de 0,9 m3 1 ANC4EH017

18 Dispositif anti-affouillement PEHD, 250x250 mm, 1 perforation en Ø63 2 ANC4EH018

19 Grille de protection maille 50x50mm, dimentions 2100 x 1350 mm. 2 ANC4EH019

20 Phragmites en godet 90x90 mm 30 ANC4EH020

21

Regard de prélèvement PVC Ø450, ht 1150 mm (hauteur à ajuster 

selon configuration terrain), couvercle PVC avec charnière et loquet de 

fermeture

1 ANC4EH021

22 Tube d'évacuation PVC Ø100, 4 ml 1 ANC4EH022

Note: La dimension et le nombre des pièces n° 4 et n°22 seront adaptés en fonction de l'implantation des différents ouvrages

Mayennite 0.5/4

Mayennite 4/10
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Etapes D®tail de mise en îuvre des mat®riaux de filtration et ®quipements de la cuve EcophyltreÈ 

Etape 1
Mise en place de la structure alvéolaire (pièce 6) dans le fond de la cuve polyester. Attention à 

respecter la position avec l'empreinte du tuyau de sortie.

Etape 2

Mise en place des 2 cheminées de ventilation les plus grandes (pièce 8). Attention à la position 

haut/bas pour que la fente soit positionnée dans la couche alvéolaire intermédiaire.

Fixation avec les colliers (pièce 10), boulonnés sur la cuve au niveau des trous pré-perçés. 

Mise en place d'un joint élastomère à l'extérieur pour l'étanchéïté. 

Etape 3 

(uniquement pour 

implantation 

assimilée enterrée)

Perçage de la cuve à la scie cloche et mise en place d'un joint de branchement (pièce 14). 

Pose de la canalisation d'alimentation avec diffuseur (pièce 13). Le diffuseur qui remonte en surface 

doit être centré au milieu de la cuve  et en position verticale (sera maintenue par les couches de 

matériaux).

Etape 4

Mise en oeuvre de la couche de Mayennite 4/10 (pièce 17) en se reportant au marquage à l'intérieur 

de la cuve. 

Niveler la surface qui doit être parfaitement horizontale (contrôle au niveau).

Etape 5

Mise en oeuvre de la couche de Mayennite 0,5/4 (pièce 16) en se reportant au marquage à l'intérieur 

de la cuve. 

Niveler la surface qui doit être parfaitement horizontale (contrôle au niveau).

Vérifier que la fente de la cheminée soit bien située à 3-4 cm au dessus de la couche de Mayennite 

0,5/4.  

Etape 6 Mise en place de la structure alvéolaire intermédiaire (pièce 7). 

Etape 7

Mise en place des 2 cheminées de ventilation (pièce 9). 

Fixation avec les colliers (pièce 10), boulonnés sur la cuve au niveau des trous pré-percès.

Mise en place d'un joint élastomère à l'extérieur pour l'étanchéïté.

Etape 8 

(uniquement pour 

implantation 

enterrée)

Perçage de la cuve à la scie cloche et mise en place d'un joint de branchement (pièce 14). 

Pose de la canalisation d'alimentation avec diffuseur (pièce 13). Le tube du diffuseur qui remonte en 

surface doit être redécoupé à 580 mm, centré au milieu de la cuve  et en position verticale (sera 

maintenue par les couches de matériaux). 

Etape 9

Mise en oeuvre de la couche de Mayennite 4/10 (pièce 17) en se reportant au marquage à l'intérieur 

de la cuve. 

Niveler la surface qui doit être parfaitement horizontale (contrôle au niveau).

Etape 10

Mise en oeuvre de la couche de Mayennite 2/4 (pièce 15) en se reportant au marquage à l'intérieur de 

la cuve. 

Niveler la surface qui doit être parfaitement horizontale (contrôle au niveau).

Etape 11 Mise en place de du dispositif anti-affouillement (pièce 18) autour du diffuseur.

Etape 12
Plantation des roseaux (pièce 20) en retirant le godet plastique mais en conservant la motte de 

terreau, selon le plan de plantation ci-joint.

Etape 13
Mise en place de la grille de protection (pièce 19) en prenant garde de ne pas perturber la position 

des cheminées de ventilation. 

Etape 14
Mise en place d'une clôture périphérique de protection (non comprise dans le kit), d'une hauteur de 

0,8 m minimum, avec portillon d'accès et système de verrouillage. 

Modèle 4EH
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7.3 Annexe 3 : Notice poste de relevage  
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7.4 Annexe 4 : Fiches technique s fourniture s  

1- Cuve polyester 2.4 m² 
2- Mayennite® 2/4 
3- Mayennite® 0.5/4 
4- Mayennite® 4/10 
5- Structure alvéolaire 
6- Regard de prélèvement 
7- Vanne manuelle ŘΩŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ 
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Structure alvéolaire 
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